
καθαρός, -ά, -όν

Bedeutung: (sc. δραχμή): "Netto-Drachme" (ohne προδιαγραφόμενα)

Bedeutung: frei von Forderungen und Ansprüchen

Bedeutung: rein, unvermischt; von guter Qualität

Bedeutung: sauber, gereinigt

Bedeutung: (sc. νόμισμα, νομισμάτιον): ein am metrologischen Richtwert gemessen
vollwertiger solidus

Bedeutung: (von einer Urkunde:) frei von Modifikationen und Zusätzen

Bedeutung: (rein:) unbeeinträchtigt; gültig, rechtsverbindlich

Bedeutung: rein, unbeschmutzt, unbefleckt

Schreibvarianten καθαλ-, καταρ-, καθαρε-, καθρ-, κθαρ-

Häufigste Belege (Gau) Arsinoites, Oxyrhynchites, Hermopolites - Trismegistos 332 A

Häufigste Belege (Zeit) römisch

Belege verbal ca. 1400 Urkunden (Stand: 27.04. 2017)

Preisigke, FWB frei von einer Sache. Oxy. IV 718, 9 [um 190 n.]: ἀρούρας x -ρὰς ἀπὸ βασιλικῆς
(d.i. γεωργίας), frei von Zwangsarbeit (Frone) zur Beackerung von Staatsland.
Preisigke, Straßb. I 52, 5 Anm. S. 178. - Anders, u. zw. "frei von der Reallast
der Zwangserbpacht": WArch. V 267. Mitteis, ZSav. 1911, 435. MChrest. 248
Einl. Rostowzew, Kolonat 200. Vgl. G.-H., Oxy, IV 718, 9 Anm. - Über die
Wendung μετὰ τὸν χρόνον παραδώσω τὰς ἀρούρας -ρὰς ἀπὸ θρύου κτλ. vgl.
Waszynski, Bodenpacht 69. - βιβλιοθήκη καθαρά, das Besitzamt (βιβλιοθήκη
ἐγκτήσεων) ist dadurch frei, daß der Besitzer eines Anrechtes dieses Anrecht
zugunsten eines Dritten löschen läßt. Preisigke, Girowesen 443. - μέτρησις -ρά
= Kornzahlung frei von Beikosten. Preisigke, aaO. 75. (Preisigke, Fachwörter,
S. 104)

Externe Links καθαρός (papyri.info)

URL https://www.organapapyrologica.net/nfwb/καθαρός, -ά, -όν

Bedeutung (de): (sc. δραχμή): "Netto-Drachme" (ohne προδιαγραφόμενα)
(en): (sc. δραχμή): "net-drachma" (without προδιαγραφόμενα)
(fr): (sc. δραχμή): "drachme net" (sans προδιαγραφόμενα)
(it): (sc. δραχμή): "dracma al/sul netto" (senza προδιαγραφόμενα)
(es): (sc. δραχμή): "dracma de neto" (sin προδιαγραφόμενα)

Sachgruppe Steuerwesen, Steuer- und Zollquittungen

Frühester Beleg BGU IV 1188, 13 (15 v. Chr.-14 n. Chr.; Koma / Herakleopolites)

Spätester Beleg P.Tebt. II 378, 15 (18.10. 265 n. Chr.; Tebtynis / Arsinoites)

δραχμή καθαρά (O.Petr.Mus. 297, 4; O.Heid. 231, 3; P.Lond. III 948 r, 6)
und speziell:  (sc. ἔσχον παρὰ (τινὸς) oder διέγραψε (τις)) δραχμάς αἱ κ(αθαράς)
(z. B. O.Petr.Mus. 299, 2; O.Cair. 48, 3; O.Heid. 223, 4)

Memnonia, Pakerkeesis, Theben - Trismegistos 1341 A
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Gau Thebais - Trismegistos 2982 A

Zeit Ende 1. Jh. v. Chr. / Anfang 1. Jh. n. Chr. bis Mitte 3. Jh. n. Chr.

Antonyme ῥυπαρός, -ά, -όν (II.)

Verwandte Begriffe *δραχμή, ἡ
*προδιαγραφόμενα, τά

Erläuterungen ῥυπαρός und καθαρός sind "Ausdrücke der Buchhaltung, durch die bezeichnet
wird, auf welche Weise in einer Summer die προδιαγραφόμενα berücksichtigt
sind." (K. Maresch a. a. O., 122)

Literatur Maresch, K., Bronze und Silber: papyrologische Beiträge zur Geschichte der
Währung im ptolemäischen und römischen Ägypten bis zum 2. Jahrhundert n.
Chr., Opladen 1996, 122-5.
Worp, K. A., Studies on Greek Ostraca from the Theban Region, ZPE 76, 1989,
45-62, bes. 46 (Link zum Beitrag).
Worp, K. A., How did Egyptian Scribes Calculate Net Drachmae in West Bank
Tax Receipts?, ZPE 76, 1989, 63-68 (Link zum Beitrag).
Gara, A., Prosdiagraphomena e circolazione monetaria, Milano 1976, 38-42.
Bogaert, R., Banques et banquiers dans les cités grecques, Leiden 1968.

Bedeutung (de): frei von Forderungen und Ansprüchen
(en): free of receivables and claims
(fr): libre de créances et révendications
(it): libero/a da crediti e rivendicazioni
(es): libre de créditos y reivindicaciones

Sachgruppe Rechtsbeziehungen zwischen Privatpersonen, Obligationenrecht,
Pacht, Darlehen, Sonstiges zu Obligationenrecht, Sachenrecht,
Allgemeine Verwaltung, Archiv- und Registerwesen, Personen- und
Besitzstandserklärungen, Sonstiges zu Allgemeine Verwaltung

Frühester Beleg P.Col. IV 85, 6 (245-243 v. Chr.; Philadelphia / Arsinoites)

Spätester Beleg SB VI 8988, 39 (16.07. 647 n. Chr.; Apollonopolis)

z. B. καθαρόν ἀπὸ (βασιλικῶν πάντων καὶ ἰδιωτικῶν) ὀφειλημάτων u. ä. (vgl. z.
B. BGU VIII 1733, 13; SB XXII 15326, 12; P.Sakaon 60, 13)
καθαρόν ἀπὸ δημοσίων τελεσμάτων u. ä. (vgl. z. B. Chr.Mitt. 159, 19;
P.Fam.Tebt. 3, 19; BGU I 94, 13)
καθαρόν ἀπὸ (δημοσίας, ἰδιωτικῆς etc.) ὀφειλῆς (vgl. z. B. P.Narm. I 4, 16-17;
P.Pintaudi 35, 15-16; SB XVI 12946, 15)
καθαρόν ἀπὸ (βασιλικῆς etc.) εἴδους (vgl. z. B. SB VI 8971, 11-12; P.Gen. IV
185, 16)

Oxyrhynchos, Ptolemais Euergetis, Tebtynis, Soknopaiu Nesos, Karanis,
Herakleopolis, Hermupolis - Trismegistos 1524 A

Gau Oxyrhynchites, Arsinoites, Herakleopolites, Hermopolites - Trismegistos 2722 A

Zeit Mitte 3. Jh. v. Chr. bis Mitte 7. Jh. n. Chr.

Verwandte Begriffe ἀνενεχύραστος, -ον
ἀνέπαφος, -ον
ἀνεπιδάνειστος, -ον
*ἄπρατος, -ον
βεβαίωσις, ἡ
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βεβαιόω
*εἶδος, τό
*κατοχή, ἡ

Erläuterungen In diesem Sinne figuriert καθαρός in Sicherungsklauseln, mit denen dem
Käufer, Pächter, Vermieter etc. garantiert wird, dass die veräußerte,
verpachtete, vermietete etc. Sache keinen Ansprüchen und Forderungen Dritter
unterliegt.

Literatur P.Graux II 18, Komm. zu Z. 13-14, S. 55.
Rupprecht, H. A., Die "Bebaiosis". Zur Entwicklung und den räumlich-zeitlichen
Varianten einer Urkundsklausel in den graeco-ägyptischen Papyri, in: Studi in
onore di Cesare Sanfiloppo, Bd. 3, Milano 1983, 611-26.
Rupprecht, H. A., Die Eviktionshaftung in der Kautelarpraxis, der graeco-
aegyptischen Papyri, in: Studi in onore di Arnaldo Biscardi, Bd. 3, Milano 1982,
463-479.

Bedeutung (de): rein, unvermischt; von guter Qualität
(en): pure, unmixed; of good quality
(fr): pur(e), immaculé(e); de bonne qualité
(it): puro/a, non mescolato/a; di buona qualità
(es): puro/a, no mezclado/a; de buena calidad

Sachgruppe Rechtsbeziehungen zwischen Privatpersonen, Obligationenrecht, Pacht,
Allgemeine Verwaltung, Steuerwesen, Steuer- und Zollquittungen, Steuerlisten,
-verzeichnisse

Frühester Beleg P.Hib. I 84a, 6, 21 (285-284 v. Chr.; Herakleopolites)

Spätester Beleg P.Lond. IV 1435, 22 (12.12. 716 n. Chr.; Aphrodito / Antaiopolites)

καθαρός wird vor allem auf Getreide, Samen und weitere Hülsenfrüchte
bezogen und steht daher als Attribut zu σῖτος, πυρός, κριθή, ὄλυρα, γένος,
σπέρμα, φακός und φακή, σήσαμος, λαχανόσπερμον, ῥαφανόσπερμον, κύαμος
oder κόκκος sowie zu Ausdrücken, die dies implizieren wie ἀρτάβη, ἐκφόριον,
μέτρησις, φόρος oder μέτρον. Darüber hinaus beschreibt es die Qualität von
weiteren Naturerzeugnissen und Produkten wie γάλα, ἔριον, ἄρτος, λάχανα,
ἔλαιον, ψωμίον, ἄρακος, σίλιγνον oder οἶνος. Schließlich figuriert es auch in
Verbindung mit Metallen und besagt deren Reinheit, vgl. ἀργύριον, χρύσιον,
χρῦσος.

Oxyrhynchos, Hermupolis, Karanis, Tebtynis, Philadelphia, Theadelphia,
Aphrodito, mehrere Orte - Trismegistos 1524 A

Gau Oxyrhynchites, Hermopolites, Arsinoites, Antaiopolites - Trismegistos 2722 A

Zeit Anfang 3. Jh. v. Chr. bis Anfang 8. Jh. n. Chr.

Antonyme ῥυπαρός, -ά, -όν

Verwandte Begriffe ἄδωλος, -ον
ἄβωλος, -ον
ἄδολος, -ον
ἄκριθος, -ον
βωλολογέω
δημόσιον, τό (I.)
κάθαρσις, ἡ
κοσκινευτικόν, τό
κριθή, ἡ
κριθολογέω
κριθολογία, ἡ
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νέος, -α, -ον
πυρός, ὁ
σῖτος, ὁ

Literatur zu καθαρός in Bezug auf Getreide vgl. z. B.: P.Mich. XX 803, Komm. zu Z.
10-11, S. 57 (mit Literatur).
Mayerson, P., σῖτοϲ/πυρόϲ in Egypt as Deliberate Mixtures of Wheat with
Barley, BASP 42, 2005, 51-62 (Link zum Beitrag).
zu καθαρός bezogen auf Brot (ἄρτος / ψωμίον), vgl.:  Battaglia, E., 'Artos'. Il
lessico della panificatzione nei papiri greci, Milano 1989, 81-82.
Mayerson, P., Qualitative Distinctions for ε̌λαιον (Oil) and ψωμίον (Bread),
BASP 39, 101-109, bes. 105-108 (Link zum Beitrag).
O.Did. 82, Komm. zu Z. 3, S. 142.
Reekmans, T., La Sitométrie dans les Archives de Zénon, Bruxelles 1966, 11,
Anm. 3; 50, Anm. 1 sowie Index s. v. ἄρτος.
Ferner siehe: Mayerson, P., P.Oxy. IV 708: δείγματα Found to Be οὐ καϑαρά
and Their Implications, BASP 39, 2002, 111-117 (Link zum Beitrag).
Morelli, F., Il λαχανόϲπερμον, il ῥαφανέλαιον, e il sesamo: Olii e oleaginose
fantasma, ZPE 149, 2004, 138-142.

Bedeutung (de): sauber, gereinigt
(en): clean, purged
(fr): net(te), pur(e), purifié(e)
(it): pulito, ripulito
(es): limpio/a, aseado/a

Sachgruppe Rechtsbeziehungen zwischen Privatpersonen, Obligationenrecht, Pacht, Miete,
Darlehen

Frühester Beleg P.Cair.Zen. II 59182, 21 (04.10. 255 v. Chr.; Philadelphia / Arsinoites)

Spätester Beleg P.Lond. IV 1428 (25.02.-26.03. 733 oder 734 n. Chr.; Aphrodito / Antaiopolites)

z. B. παραδεί(ξει) τὴν γῆν καθαρὰν ἀπὸ θρύου καλά(μου) ἀγρ(ώστεως) δείσης
πάσης (P.Tebt. I 105, 6-7; vgl. weiterhin z. B. SB VI 9110, 17-19; P.Stras. V
465, 26-27)
παρ]αδώσ[ω σοι τὴ]ν αὐτ[ὴν οἰ]κίαν [κα]θαρὰν [ἀπ]ὸ̣ κοπρίω(ν) (SB IV 7445,
18-19; vgl. außerdem z. B. P.Oxy. III 502, 32-33; BGU IV 1116, 16).
Außerdem wird καθαρός häufig u. a. auf ἄρουρα, τόπος, μέρος, κλῆρος, ἔδαφος
oder νομή bezogen.

Tebtynis, Philadelphia, Ptolemais Euergetis, mehrere Orte - Trismegistos 2287
A

Gau Arsinoites - Trismegistos 332 A

Zeit Mitte 3. Jh. v. Chr. bis 1. Hälfte 8. Jh. n. Chr.

Antonyme ῥυπαρός, -ά, -όν

Verwandte Begriffe δεῖσα, ἡ
θρύον, τό
κόπριον, τό

Erläuterungen Vor allem in Kauf-, Miet- und Pachtverträgen figuriert καθαρός, um den Zustand
festzusetzen, in dem der Vertragsgegenstand übergeben oder zurückgegeben
werden soll.
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Literatur Zu gesäuberten Äckern vgl. P.Sijp. 56, Komm. zu Z. 1, S. 358.

Bedeutung (de): (sc. νόμισμα, νομισμάτιον): ein am metrologischen Richtwert gemessen
vollwertiger solidus
(en): (sc. νόμισμα, νομισμάτιον): a solidus which is fully valid according to the
metrological guiding value
(fr): (sc. νόμισμα, νομισμάτιον): un solidus pleinemente valable selon la
référence métrologique
(it): (sc. νόμισμα, νομισμάτιον): un solidus pienamente valido sulla base del
valore indicativo metrologico
(es): (sc. νόμισμα, νομισμάτιον): un solidus plenamente válido segun el valor de
orientación metrológico.

Sachgruppe Handel und Verkehr, Privater Zahlungsverkehr, Abrechnung, Sonstiges zu
Privater Zahlungsverkehr, Allgemeine Verwaltung, Amtliche Abrechnungen,
Listen, Verzeichnisse, Sonstiges zu Allgemeine Verwaltung

Frühester Beleg Alle 5. Jh. n. Chr: P.Bad. IV 94, 36 (Apollonopolites Heptakomias); P.Leid.Inst.
68, 2 (Herkunft unbekannt); P.Oxy. VIII 1126r 13, v 2 (Oxyrhynchos); Stud.Pal.
X 114, 8 (Arsinoites); Stud.Pal. VIII 831, 5 (Arsinoites)

Spätester Beleg P.Oxy. XIX 2243 a, 67, 69 (28.10.-26.11. 590 n. Chr.; Oxyrhynchites)

νόμισμα καθαρόν (vgl. z. B. Stud.Pal. X 114, 8; P.Ness. III 91 z. B. col. II
passim; P.Oxy. XVI 2024, 14)
νομισμάτιον καθαρόν (vgl. z. B. PSI.Congr.XVII 30, 12; P.Sijp. 35 I 11, II 16, III
9, IV 9; P.Oxy. XVIII 2195, 143, 153, 155, 158, 185, 193)

Oxyrhynchos, mehrere Orte - Trismegistos 1524 A

Gau Oxyrhynchites, Hermopolites, Arsinoites, außerhalb Ägyptens - Trismegistos
2722 A

Zeit 5. Jh. n. Chr. bis Ende 6. Jh. n. Chr.

Antonyme ῥυπαρός, -ά, -όν (III.)

Verwandte Begriffe *νόμισμα, τό
νομισμάτιον, τό
ὄβρυζος, ὁ
ὄβρυζα, ἡ
*προσδιαγραφόμενα, τά
ῥοπή, ἡ

Erläuterungen Ιn Verbindung mit νόμισμα oder νομισμάτιον bezeichnet καθαρός einen
nach einem festgelegten theoretischen bzw. metrologischen Richtwert 'reinen,
vollwertigen' Solidus, während das ῥυπαρόν νόμισμα einen nach dem Wert
und Feingehalt des Metalls bemessen vollwertigen Solidus beschreibt. Dem
Wertausgleich diente in diesem Kontext ein ὄβρυζα genanntes Agio.

Literatur Maresch, K., Nomisma und Nomismatia. Beiträge zur Geldgeschichte Ägyptens
im 6. Jahrhundert n. Chr., Opladen 1994, 26-28.
Maresch, K., Bronze und Silber: papyrologische Beiträge zur Geschichte der
Währung im ptolemäischen und römischen Ägypten bis zum 2. Jahrhundert n.
Chr., Opladen 1996, 125.

Bedeutung (de): (von einer Urkunde:) frei von Modifikationen und Zusätzen
(en): (of a document:) free of modifications or additions
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(fr): (d'un document:) libre de modifications ou additions
(it): (di un documento:) libero/a da modificazioni o aggiunte
(es): (de un documento:) libre de modificaciones o adiciones

Sachgruppe Rechtsbeziehungen zwischen Privatpersonen, Obligationenrecht, Kauf,
Darlehen

Frühester Beleg P.Ryl. II 163, 17 (01.01. 140 n. Chr.; Hermopolites)

Spätester Beleg P.Abinn. 64, 25 (337-350 n. Chr.; Alexandria oder Philadelphia / Arsinoites)

τὸ χειρόγραφον τοῦτο γραφὲν δισσὸν καὶ καθαρὸν κύριον ἔστω o. ä. (vgl. z. B.
BGU I 301, 17-19; CPR I 194, 6-12; SB XXVI 16423, 15-17)
καθαρὸν ἀπὸ ἀλειφάδος καὶ ἐπιγραφῆς (z. B. P.Stras. V 374, 21-22; P.Stras. IV
252, 1)

Oxyrhynchos, mehrere Orte - Trismegistos 1524 A

Gau Oxyrhynchites, Arsinoites - Trismegistos 2722 A

Zeit Mitte 2. Jh. n. Chr. bis Mitte 4. Jh. n. Chr.

Verwandte Begriffe ἀλειφάς, ἡ
ἐπιγραφή, ἡ (II.)
θέμα, τό (II.)
χάραξις, ἡ (I.)
*χειρόγραφον, τό

Literatur Bülow-Jacobsen, A., Cuvigny, H., Worp, K. A., Litura: ἀλειφάς, not ἄλειφαρ,
and other words for 'erasure', ZPE 130, 2000, 175-182 (mit weiterführender
Literatur).
zu θέμα καθαρόν:  P.Ups.Frid. 5, Komm. zu. Z. 14-16, S. 59 (mit Bezug auf
Hagedorn, s. u.).
Hagedorn, D., θέμα, ZPE 25, 1977, 197-198.
Lewis, N., Notationes Legentis, 40, BASP 13, 1976, 167-169 (Link zum
Beitrag).

Bedeutung (de): (rein:) unbeeinträchtigt; gültig, rechtsverbindlich
(en): (pure:) unimpaired; valid, binding
(fr): (pur(e):) intact(e); valide, contraignant(e)
(it): (puro:) impregiudicato; valido/a, giuridicamente vincolante
(es): (puro/a:) sin perjuicio; válido/a, obligatorio/a

Sachgruppe Rechtsbeziehungen zwischen Privatpersonen, Obligationenrecht, Kauf,
Darlehen

Frühester Beleg P.Oxy. II 237 VI 24 (nach 27.06. 186 n. Chr.; Oxyrhynchos)

Spätester Beleg P.Coll.Youtie II 92, 29 (15.05. 569 n. Chr.; Antinoopolis)

ὁμολογῶ ἔχειν σοὶ καὶ χρεωστεῖν ἐν καθαρῷ χρέει u. ä. (vgl. z. B. P.Lond. V
1700, 3-4; P.Bodl. I 39, 9-10; SB III 7201, 6-9)

Aphrodito, mehrere Orte - Trismegistos 237 A

Gau Antaiopolites, Arsinoites - Trismegistos 3020 A

Zeit Ende 2. Jh. n. Chr. bis Mitte 6. Jh. n. Chr.

Verwandte Begriffe χρέος, τό
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Bedeutung (de): rein, unbeschmutzt, unbefleckt
(en): pure, immaculate
(fr): pur(e), immaculé(e)
(it): puro/a, immacolato/a
(es): puro/a, inmaculado/a

Sachgruppe Kultus, Heidnischer Kultus, Sonstiges zu Heidnischer Kultus,
Rechtsbeziehungen zwischen Privatpersonen, Obligationenrecht, Kauf

Frühester Beleg Chr.Wilck. 87, 17 (135-136 n. Chr.; Soknopaiu Nesos / Arsinoites)

Spätester Beleg P.Münch. I 9, 19 (30.05. 585 n. Chr.; Syene)

ἐπιθεωρεῖν μόσχον (…) ὡς ἔστιν καθαρός (P.Gen. I.2 32, 4-9; SB XXVII 16875,
4-9; Pap.Biling. 14, 5-9)
ἔχειν συνείδησιν καθαράν (Pap.Choix. 7, 10; SB XX 14954, 23-24, vgl. noch
P.Münch. I 6, 56)

Soknopaiu Nesos, Aphrodito, Syene - Trismegistos 2157 A

Gau Arsinoites, Antaiopolites - Trismegistos 332 A

Zeit 1. Hälfte 2. Jh. n. Chr. bis 1. Hälfte 7. Jh. n. Chr.

Verwandte Begriffe ἱερομοσχοσφραγιστής, ὁ
μόσχος, ὁ
*σφραγίζω
σκοπός, ὁ
συνείδησις, ἡ

Literatur Zu den ἱερομοσχοσφραγισταί vgl.  P.Gen. I.2 32, Einführung S. 134-135
und  Otto, W., Priester und Tempel im hellenistischen Ägypten. Ein Beitrag zur
Kulturgeschichte des Hellenismus, I 84, Anm. 4 und 85, Anm. 1.
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